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AÑÑANOM SAN PABLO POʼCARTA
ÑEÑT̃QUELLCAN

TESALÓNICOʼMARNESHAʼ
1 TESALONICENSES

Att̃o Pablopaʼ quellcan carta añecop ñeñt̃
ameʼñetsa anetso Tesalónico epuet Silvano ñam̃a
Timoteo

1 Masheñneshachaʼ ñam̃a noc̈haneshachaʼ
ñeñtẽs allohuenes apc ̈hetsa all anetso Tesalónico
eʼñe seyemteñot ̃ Yompor Parets epuet ñam̃a
Puechemer Jesucristo ñeñt ̃ Yepartseshar
yepen. Na Pablon sequellquëneʼña añ carta
epan masheñ Silvano ñam̃a masheñ Timoteo.
Eʼñe nehuom̃chaʼteñotẽs sa napaʼ oʼch notas:
Yomporepaʼch sebensareʼtam ̃peneʼ ñeñtãra
Parets epuet Puechemer Jesúcristo ñeñt ̃
Yepartseshar yepen. Ñetepaʼchña socshateneʼ
eʼñe sa seyoc ̈hro allohuenes.

Att̃o ameʼñena ñeñt̃ apc̈hetsa Tesalónico
2 Yapaʼ yemaʼyocham ̃peñotẽs sa c ̈hocma

yeparasyosoʼteñ Yompor socop allohuenacpas.
3 T ̃arroʼmar allempo yemaʼyocheña Yompor
c ̈hocma yeyerpuensa att ̃o sapaʼ eʼñe seyemteñot ̃
Yompor atarr set̃orraʼyena ñocop ñam̃a eʼñe
semorrentannaʼteñotp̃aʼ atarr seyenpannena.
Ñam̃a eʼñe seyemteñot ̃ Yepartseshar Jesucristo
sapaʼ oʼ huomenc sep ̃aʼnom seyoc̈her eʼñe
ñocop. 4 Masheñneshachaʼ ñam̃a noc̈haneshachaʼ
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Yomporpaʼ atarr morrentensa. Eʼñe yeñoteñ
Yomporpaʼ ahuat ̃ot̃eñ acrerres sa ñeñtẽschaʼ
ameʼñerraya. 5 T̃arroʼmar añ cohuen ñoñets
ñeñt ̃ yeserrpareʼtatoses ahuaña, ñeñtp̃aʼ ama
ñoñtsenochayayo, yapaʼ añña ahuamencat̃ yepeneʼ
Parets Puecamquëñ allochñapaʼ att̃o sapaʼ oʼ
c ̈haponasa seyoc̈hro ñeñt ̃ ñoñetspaʼ eʼñepaʼt
poʼñocḧ ñeñtp̃aʼ ama shequëñtsoyaye. Sapaʼ eʼñe
señoteney ñeñt ̃ atet̃ eʼñe cohuen yorrtatyesonas
allempo alloʼtseney sesho.

6 Eʼñe atet̃ sentey ya ñeñt ̃ atet̃ yepena,
sapaʼc ̈hoʼña t̃eʼpaʼ eʼñech atet̃ sepena sam̃a,
ñam̃a eʼñe atet̃ cohuen orrtatyen Yepartseshar
Jesucristo sapaʼc ̈hoʼña t̃eʼpaʼ ñeñtãra sorrtatyen
sam̃a. Att ̃o sagapoñ Yompor poʼñoñ eʼñe
socsheñeshaʼ Paretsña Puecamquëñ socshateʼña
eʼñe sa seyoc̈hro. Eʼñe sameʼñeñot ̃ amaʼt atarr
saʼmueroc ̈htataret̃etyena t̃arraña sapaʼ c ̈hocma
atarr socshena. 7 Ñeñtõʼmarña allohuen ñeñt ̃
ameʼñetsa Macedonioʼmar ñam̃a Acayoʼmar,
ñetñapaʼ atet̃ eñotenset eʼñe cohuen sorrtatyen
Yomporecop, ñetpaʼc ̈hoʼña t̃eʼpaʼ eʼñe att̃ecma
orrtatyenet ñametYomporecop. 8T ̃eʼña eʼñe seshot̃
oʼ epaʼhua Yompor poʼñoñ all serrpareʼtyeñet.
Ama allayayo Macedonio ñam̃a Acayo, oraña oʼ
eʼñe epaʼhua errap̃aren allemeñ. Errap̃aren oʼ
eʼmareʼtuaset sapaʼ atarr sameʼñeña Yompor.
T ̃eʼña ñet oʼ eʼmareʼtuetpaʼ ñocpuetpaʼ ama
pallteneto oʼch alla yoterraneterr ya ello.
9Ñetñapaʼ serrpareʼtyenyet att̃o sapaʼ eʼñe cohuen
sagapapuey. Ñam̃a serrpareʼtatannaʼtyenet att̃o
sapaʼ oʼ soct̃apeʼcherr ello cohuen Yomporecop
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oʼ sequec ̈hpaʼhuerr ñeñt ̃ semchatseʼtyeseʼt̃
ayec̈hcataret ̃. T̃eʼña ñeñtp̃aʼ oʼ sequec ̈hpaʼhuer
eʼñe poctacma att̃ot̃ña allempot ̃eñ eʼñe cohuen
sesherber Yompor ñeñt ̃ ama arromñatẽshayaye
ñeñt ̃eʼñepoʼñocḧ Yompor. 10Ñam̃a serrpareʼtyeñet
att̃o sapaʼ eʼñe seyemteñot ̃ atarr secueññañ
Yompor Puechemer esempohuañenchaʼ huerra
pueʼntañot ̃ ñeñtãra Puechemer ñeñt ̃ tantaterr
allempo rroma, ñeñtãra Jesús ñeñtc̃haʼ
yaʼqueshp ̃aterreʼ ñerraʼm esempoch yoroc ̈htatuer
Yompor.

2
Atet̃ p̃a Pablo allempo Tesalónicoʼtsen

1 Oʼch masheñneshachaʼ ñam̃a noc̈haneshachaʼ
notas: Saña poʼñocḧpaʼ eʼñe señoteñ ahuañmoʼcha
eʼñe cohuen sagapapuey, ama orrena
yemoʼtenso. 2 Ellonet ̃paʼ eʼñe señoteñ amaʼt
epayeʼ mueroc̈htatyeteʼt̃ Filiposo, amaʼt
errot̃uanen p̃aʼyetañeʼt ̃, t̃arraña Yomporña atarr
ahuamencat̃ p ̃aʼyeʼt̃ att̃o yapaʼ eʼñe yeyemteñot ̃
ña yeserrpareʼtatas sam̃a añ cohuen ñoñets
ñeñt ̃ huetsa Yomporeshot̃. Amaʼt alloʼtsaʼyen
ñam̃a ñeñt ̃ nanac epatarñatẽtyetsa, yañapaʼ
c ̈hocmaña yeserrpareʼtataseʼt ̃. 3 Ñeñtp̃aʼ ama
panteñtsotẽyeʼ yoct̃apeʼchataso, ñam̃a ama
sosyaʼtsañeyeʼ yoct̃apeʼchataso, ñam̃a ama
eʼñe ya yeshquëñot ̃ yoct̃apeʼchataso. 4 Elloña
ya Yomporpaʼ eʼñe pocteʼ enteney ñeñtõʼmar
llesensaʼy yach aʼpot ̃erreʼ poʼñoñ ñeñt ̃ eʼñe
poʼñocḧ cohuen ñoñets alloch aʼqueshp ̃aterrey.
Ñeñt ̃ atet̃ yeʼñorenapaʼ ama añecpayaye oʼch eʼñe
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orrena yocshach acheñeneshaʼ, yapaʼ añecopña
yeʼñorena att̃och yocshateñ Yompor ñeñt ̃ eʼñe
yentueneʼ ñeñt ̃ atet̃ yoct̃apeʼchyen yeyoc̈hro.
5Ñeñtõʼmarña sapaʼ señoteney ya amaʼt ahuat ̃apaʼ
ama eʼñe ya yeñoñot ̃ yocshatenso att̃och eʼñe
cohuen sentueney. Ñam̃a amaʼt ahuat ̃apaʼ ama
erra yeshquënso att̃och sapaʼ oʼch sapuey ñeñt ̃
yemnapretenes. Ñeñtp̃aʼ amaʼt Yomporpaʼ eʼñe
pocteʼ entapreteney ñeñt ̃ atet̃ yepenes. 6 Ñam̃a
amaʼt ahuat ̃a ama añeyeʼ yellquëno att̃och sapaʼ
oʼch secohuentatennay amaʼt ñam̃a allohuen
poʼpotantañecḧno. Ñam̃a yapaʼ amaʼt Cristo
yellsensenayeññeñtõʼmarña yocoppaʼ eʼñepocteñ
oʼch atet̃ yepennaseñ ñeñt ̃ atet̃ pena am ̃chaʼtaret̃,
t̃arraña yapaʼ amaña yemno oʼch atet̃ yepennasa.
7T ̃arroʼmaryapaʼyemuereñotẽs sapaʼeʼñe cohuen
es yorrtatyennas. Eʼñe atet̃ yentenes ñerraʼmrrat̃eʼ
cheshat ̃olleshaʼ eʼñech cohuen muereña pachor.
8 Atarr nanac yemorrentensa ñeñtõʼmarña ama
eʼñe ñaptã cohuen ñoñets yapuenso ñeñt ̃ Yompor
poʼñoñ. Elloña yocoppaʼc ̈hoʼña pocteʼ yenteñ
oʼch yesuanom ñeñt ̃ eʼñe yocpa att ̃och yeyenpas
sam̃a t̃arroʼmar sapaʼ atarr yemorrentensa.
9 Ñeñt ̃ atet ̃ yepena ya, amat ̃eʼ masheñneshachaʼ
c ̈ha sepsenye att̃o nanac yetaruaseʼt̃ yet ̃o
eʼñe tsapomeʼtets allempo alloʼtseney
sesho. Ñeñtp̃aʼ añecop atarr yetaruaseʼt̃
allochñapaʼ att̃och sa amaʼt puesheñarrotẽsapaʼ
amach c ̈ha yaʼtsrreʼmoc ̈htanaʼtaso allempo
yeserrpareʼtataseʼt̃ cohuen ñoñets ñeñt ̃ Yompor
poʼñoñ.
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10 Sapaʼ eʼñe sentyeʼt ̃, Yomporpaʼc ̈hoʼña eʼñe
enteney att ̃o yapaʼ eʼñe cohuen yorrtatyes
socop ñeñtẽs ameʼñetsa all. Ñeñtp̃aʼ eʼñe cohuen
yorrtatyen Partsocop ñeñt ̃ eʼñe pocteʼ enten ña
allochñapaʼ att̃och amach errot̃enot ̃ otenyeto
“ama pocteyaye ñeñt ̃ atet̃ sepena.” 11 Sapaʼ
señoteñ yapaʼ eʼñe atet ̃ yentenes ñerraʼmrrat̃eʼ
eʼñe yechemereshaʼ yep̃ohuenes. Ñeñtõʼmarña
eʼñe cohuen yoct̃apeʼchataseʼt̃ eʼñepuesheñaʼttsos.
Eʼñe cohuen yocshaterres, eʼñe cohuen
yoct̃apeʼchataseʼt̃ 12 poʼñocḧ sapaʼ eʼñepaʼchña
cohuen sorrtatyen ñeñt ̃ atet ̃ poctetsa añecop ñeñt ̃
poʼñocḧ ameʼñenaya Yompor t̃arroʼmar ñapaʼ oʼ
huaʼñerresoʼch soʼpatapretera all am̃chaʼtaret̃tena
ña, att̃ochña secohuentapretera sam̃a.

13Ñeñtõʼmarña añecop c ̈hocma yeparasyosoʼteñ
Yompor ñam̃a att ̃o sapaʼ allempo yeʼm̃ñotaterres
Yompor poʼñoñ sañapaʼ eʼñe cohuen saguërrñañ
poʼñoñ. Amaʼt ya seserrpareʼtatosayeñ ama
acheña poʼñoñ senteñe, ñeñtp̃aʼ Yomporoña
poʼñoñ sentña allempo. Ñehua, ñeñtp̃aʼ eʼñe
poʼñocḧ Yompor poʼñoñ. T ̃eʼña sa ñeñtẽs oʼ
sameʼñerra, Yomporña poʼñoñ oʼ cot̃apeʼchaterres
eʼñe cohuen seyoc ̈hro oʼ eʼñe huenaterres
ñeñt ̃ atet̃ c ̈hocma sep ̃atseʼtyeseʼt̃ ahuat ̃; t̃eʼña
sapaʼ añ sorrtatyen ñeñt ̃ eʼñe cohuen enten
Yompor. 14 Sapaʼc ̈hoʼña masheñneshachaʼ eʼñe
atet̃ saʼmueroc̈htataret̃tena Yomporecop eʼñe
atet̃ peʼt̃ ñeñt ̃ ñanom apc ̈hatsa Yomporecop ñeñt ̃
Judeoʼtsaʼyen. Ñetpaʼ eʼñe pueyemteñotẽt Cristo
Jesús, judioneshaʼña ñeñt ̃ eʼñe pamoʼts penetpaʼ
atarr mueroc̈htatenanet. Sapaʼc ̈hoʼña eʼñe
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seyemteñot ̃ Cristo atarr mueroc̈htatenes sam̃a
samoʼtseshaʼ. 15Ñeñtãra judioneshaʼ ñeñt ̃muetseʼ
Yepartseshar Jesús ñam̃a ñet muetsanateteʼt̃
ñeñt ̃ aʼm ̃taʼyesayeʼt ̃ ahuat ̃ Yompor poʼñoñ.
Amaʼt t̃eʼ yapaʼc ̈hoʼña pueʼmoñeʼteñotẽtay oʼ
cot̃areʼterryeterr yam̃a. Ñeñtõʼmarña Yomporpaʼ
amaʼt eʼñe mameshapaʼ ama cohuenayeʼ
entenaneto t̃arroʼmar ñetpaʼ añeʼna eʼmoñeʼtenet
allohuen paʼnamen acheñeneshaʼ. 16 Ñetpaʼ
atarr epatareʼtenyet att̃och yeserrpareʼtach
poʼpoñ acheñ ñeñt ̃ ama judioneshayaye
att̃och ñetpaʼc ̈hoʼña oʼch aʼqueshp ̃ataret̃terret.
Att ̃oña ñetpaʼ atarr nanac yorenet poʼchñaret.
T ̃arraña t̃eʼña Yomporpaʼ oʼ entatuerrmochanet
poʼyoroc ̈henña.

Secherra Pablo oʼch ab ̃cherranetaʼ
17-18 Ñam̃a oʼch masheñneshachaʼ ñam̃a

noc̈haneshachaʼ notas: Yaña poʼñocḧ allempo
c ̈haʼnmataterryet seshot̃ allempot ̃eñña amaʼt
esempapaʼ ama yab ̃channaʼterro eʼñe t̃emeʼttsen.
Chemerrña t̃eʼ yapaʼ oʼ eʼñe yapt̃amerra.
T ̃arraña amaʼt ama allameʼttsa yab ̃channenopaʼ
yeyoc ̈hroñapaʼ eʼñe parrocmatetsey. Yapaʼ
c ̈hocma yesechenañ oʼch yab ̃cherrsaʼ amaʼt napaʼ
allponocheʼtats nesechenañ. T̃arraña oneñetñ̃apaʼ
c ̈hocma epatareʼteney. 19-20 T ̃arroʼmar sapaʼ saña
ñeñtẽs atarr yocshateneʼ. Amaʼt allempoch
huerra Yepartseshar Jesucristo sapaʼ saña
ñeñtẽschaʼ atarr yeyemterra, ñeñtẽschaʼ atarr
yocshaterreʼ allempo, t̃arroʼmar sapaʼ ñeñtẽschaʼ
yapataterreʼ ñeñtc̃haʼ atarr yocshateneʼña ya
allempo.
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3
1 Allempoña na oʼhuañ naʼhuantaʼ ñeñt ̃ att̃o

nellquënsa ñatoʼ errot̃enoʼtsenest̃eʼ, ñeñtõʼmarña
napaʼ eʼñe pocteʼ neñch oʼch alla naʼpa napuet̃
Atenso 2 att̃och nemñonas masheñ Timoteo ñach
semoʼterrayaʼ, ñach seserrpareʼtatoseʼ att̃och eʼñe
huomenc sep̃aʼ seyoc ̈her ñeñt ̃ att̃o sameʼñena.
Ñach socshaterreʼ ello ñeñt ̃ att̃o sameʼñena.
T ̃arroʼmar masheñ Timoteo ñapaʼc ̈hoʼña atarr
cohuen yet ̃orrena parro Yomporecop. Atarr
serrpareʼtatyenanet cohuen ñoñets att̃o Cristopaʼ
ña aʼqueshp ̃atañtetsa. 3 Ñach soct̃apeʼchaterreʼ
eʼñe cohuen Yomporecop allochñapaʼ amaʼt att̃o
atarr amueroc̈htataret ̃es, amachña ñeñtõt ̃a
sepuerratsterro amaʼt puesheñarrotẽsa. Ñehua,
sapaʼ eʼñe señoteñ c ̈hocmach huaponaya
ñeñt ̃ amueroc̈htatañ yenten. 4 Allempo eʼñe
alloʼtsaʼyenacmay allohueney eʼñe parro allempo
yapaʼ atet̃ oʼ yotuas c ̈hocmach huaponaya
mueroc̈hteñets. Ñeñtñ̃a t ̃eʼpaʼ atet̃c ̈hoʼ oʼ
p ̃onasa, t̃eʼpaʼ eʼñetẽʼ señoteñ eʼñe poʼñocḧ atet ̃.
5Ñeñtõʼmarña ahuaña allempo oʼhuañ naʼhuantaʼ
ñeñt ̃att̃o nellquënsanaña allempo nemñemasheñ
Timoteo att̃och neñotas sapaʼ errot̃enest̃eʼña sa,
ñatoʼ att̃erat̃eʼ sesen ameʼñaya Yompor. Napaʼ
nellquëñotp̃aʼ atet̃ noten ñatoʼrraña oneñet ̃
puetpateñotẽs oʼt̃eʼ c ̈ha quec̈hpaterres Yompor.
Ñerraʼm atet̃ seperra napaʼ atet̃ noten ñeñt ̃ att̃o
net̃orrena eʼñe socoppaʼ ñatoʼrraña ñeñtp̃aʼ eʼñetẽʼ
orrena.

6 T̃arraña allempo huerra masheñ Timoteo
seshot ̃, ñapaʼ serrpareʼtatuerrey cohuen



1 TESALONICENSES 3:7 viii 1 TESALONICENSES 3:13

ñoñets, sapaʼ att̃era eʼñe cohuen sameʼñena,
eʼñe cohuen att̃era semorrentannena.
Ñam̃a serrpareʼtatuerrey att̃o sapaʼ c ̈hocma
seyerpuenya socsheñeshaʼ ñam̃a atarr semneñ
oʼch yab ̃channerra parro. Yapaʼc̈hoʼña eʼñe
att̃ecma atarr yemneñ yam̃a. 7 Ñeñtõʼmarña
masheñneshachaʼ ñam̃a noc̈haneshachaʼ yapaʼ
amaʼt allohuen es yehuenoya ñam̃a amaʼtchaʼ
atarr yemueroc ̈hetuanena, t ̃eʼñapaʼ oʼ alla
socshaterrey. Att ̃o yeñoterres sapaʼ att̃era
cohuen sameʼñena ñeñtñ̃a atarr yocshaterreʼ.
8 Att ̃o sapaʼ eʼñe cohuen huomenc sepen
seyoc ̈her Yepartsesharecop, napaʼ ñeñtñ̃a eʼñe
cohuen nocshateneʼ att̃o nocrrena arr patsro.
9 Ñeñtõʼmarña atarr nanac yeparasyosoʼteñ
Yompor socop. Eʼñe yeyoc̈hropaʼ c ̈hocma
yocshensa Yomporesho ñeñtõʼmarña c ̈hocma
yeparasyosoʼteñ Yompor socop. 10 C̈hocma
yenamueñ Yompor yet ̃o amaʼt ñam̃a tsapo
att̃och yab ̃channerra. Atarr yemneñ oʼch
yoct̃apeʼchaterrsaʼ erraʼtsent ̃eʼña sepalltena
att̃och sameʼñera eʼñe poctacma.

11 Yompor Parets ñam̃a Yepartseshar
Jesús ñetepaʼchña yec ̈hapaterreʼña sesho.
12 Yepartsesharepaʼchña atontaterreʼña
semorrenteña allochñapaʼ alloʼnach nanac sesen
morrentannaʼttsa eʼñe sagattsa att̃ochña alloʼnach
sesen morrentenaya allohuen acheñeneshaʼ, eʼñe
atet̃ yepena ya sapaʼ nanac yemorrentensa.
13 Eʼñe semorrentannaʼteñot ̃ seyoc̈herñapaʼ eʼñech
huomenc pennas Yepartseshar Cristo. Ñerraʼm
atet̃chaʼ sep ̃a allempopaʼ amach errot̃enot̃
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otteñeʼchuerrsoña Yompor t ̃arroʼmar sapaʼ
eʼñech cohuen es sorrtatyen Partsocop eʼñe
t̃ayot̃eñ. Att ̃epaʼchña entuerresña Yompor Parets
ñerraʼm allempoch huerra Yepartseshar Jesús.
Esempo poʼñocḧpaʼ huerrach epuet allohuen ñeñt ̃
pueyochreshac̈hno pen ñeñt ̃ eʼñe pocteʼ enten
Parets.

4
Alloʼnepaʼchña cohuen yesen orrtatyesneneʼ

ñeñt̃ atet̃ eʼñe pocteʼ enten Yompor
1 T ̃eʼña masheñneshachaʼ ñam̃a noc̈haneshachaʼ

napaʼ oʼch notas, eʼñe yameʼñeñot ̃ Yepartseshar
Jesús, sapaʼ alloʼnepaʼchña cohuen sesen
orrtatyesneneʼ ñeñt ̃atet̃ eʼñe pocteʼ enten Yompor
ñeñt ̃yeyc̈hatuas ahuañmoʼchot ̃eñ.

2 Sapaʼ poʼñocḧpaʼ oʼ señoter ñeñt ̃ atet̃
yeyc̈hatuas eʼñe yameʼñeñot ̃ Yepartseshar Jesús
att̃ochña sapaʼc ̈hoʼña oʼch sorrtatyen ñeñt ̃
cohuen enten ña. 3 Poʼñocḧ ñeñtp̃aʼ Yomporña
mueneʼña atet̃, sapaʼ oʼch saʼcohuentataret ̃terra
ñocop att ̃ochña amaʼt puesheñarrotãpaʼ amach
sechtatscheña ñeñt ̃ ama set̃aporeyaye. 4 Eʼñe
puesheñaʼttsospaʼ c ̈hochña eʼñe señoch att̃och
eʼñe cohuen seyore coyaneshaʼ ñeñtc̃haʼ eʼñe
ñapuet ̃ set̃apor sep ̃aʼ. Atet̃paʼ eʼñech pocteʼ
entapretenes Parets, amaʼt ñam̃a allohuen
acheñeneshaʼ. Eʼñechña cohuen senteñña
set̃apor. 5 Amachña eʼñe añecpa seyoroña set̃apor
att̃och eʼñe socshaten sechets ñeñt ̃ atet ̃ pena
poʼpotantañ acheñeneshaʼ ñeñt ̃ ama eñotenaye
Yompor. 6 Amaʼt puesheñarrotẽsapaʼ amach



1 TESALONICENSES 4:7 x 1 TESALONICENSES 4:12

soʼchñaʼtam ̃p̃satscheña semoʼnasheñ, amach
sechtapretatsche puet̃apor. Allohuen ñeñt ̃ atet̃
yep̃aʼpaʼ c ̈hocmach tsaʼtaterrya Yompor esempo.
Ñeñtp̃aʼ ahuañmoʼchot ̃eñ eʼñe poʼñocḧ oʼ yotuas.
7 Yomporpaʼ ama añecpayeʼ c ̈horeʼtenye oʼch
aña atet̃ yep̃aʼyes ñeñt ̃ atarr sosey, añecopña
c ̈horeʼteney oʼch eʼñe yaʼcohuentataret ̃terra
ñocop. 8 Ñerraʼm eseshaʼch at̃pareʼteneʼ ñeñt ̃
atet̃ neyc ̈hatenes ñetpaʼ ama acheñeyeʼ poʼñoñ
at̃pareʼteneto, ñeñtp̃aʼ Yomporña poʼñoñ
at̃pareʼtenet ñeñtãra Yompor ñeñt ̃ yapueneʼ
Puecamquëñ ñeñtc̃haʼ yaʼcohuentateneʼ eʼñe
ñocop.

9 Att̃o semorrenteña allohuen
masheñneshacḧnopaʼ t̃eʼña sapaʼ ama sepallteno
oʼch alla noterrserr necartot̃, sapaʼ oʼ eñotaterres
Yompor att̃och semorrentannerra allohuenes.
10 Poʼñocḧ eʼñe semorrentueña allohuen ñeñt ̃
ameʼñaʼyetsa allemeñ Macedonio. T̃arraña amaʼt
atet̃ sepenañpaʼ ellopaʼoʼchmasheñneshachaʼñam̃a
noc̈haneshachaʼ alla noterrserr: Alloʼnepaʼch
sesen morrentannaʼtnomtsa eʼñe cohuen.
11 Sapaʼ añchaʼña seʼnen att̃och eʼñe cohuen
muechet̃ seyc ̈hena saʼnetsro, amachña aña
sorrtatatsetyeso att̃och seʼmoñeʼtannena.
Ñam̃a oʼch alla noterrserr eʼñe sa sotot̃paʼ
c ̈hocmachña setaruasaʼyes ñeñt ̃ atet̃ oʼ notuas.
12 Cohuenchaʼ setaruasaʼyes allochñapaʼ eʼñech
cohuen entenes amaʼt ñeñt ̃ ama ameʼñetso. Ñam̃a
sapaʼ añecopchaʼña setaruasaʼyes att̃och amach
c ̈ha es sepallteno.
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Att̃och tantuerra ñeñt̃ arromñatñeshaʼ allem-
poch huerra Jesús

13Masheñneshachaʼ ñam̃a noc ̈haneshachaʼ yapaʼ
yemneñ oʼch eʼñe señoter errot̃enoʼtsaʼyent̃eʼña
ñeñt ̃ pameʼñeñot ̃ rromuets. Allochñapaʼ
amach att̃a atarr sellquënaneto ñeñt ̃ atet̃ pena
poʼpotantañ, ñetpaʼ ama es yemteneto. 14 Yapaʼ
att̃o yameʼñeña Jesús ña amaʼt rroma ellopaʼ
alla tanterra, yameʼñeña ñam̃a Yomporpaʼ
att̃ecmach tantatuerrey allohueney ñeñtẽychaʼ
eʼñe yameʼñeñot ̃ Jesucristo yerroma.

15 Ñeñtõʼmarña t̃eʼ sapaʼ oʼch neñotatas ñeñt ̃
atet̃ eñotaterrey Yepartseshar Jesucristo, ñeñtp̃aʼ
atet̃ yec̈hatey: Allohueney ñeñtẽychaʼ orameñ
corretsa allempoch huerra ña ñeñtẽychaʼ
ama rromhuetsaʼ allempo, yañapaʼ amach
yotam ̃pesyoña yanom ñeñt ̃ oʼ rromhua, añchaʼ
ñanom oterrtsa ñeñt ̃ oʼ rromhua allot̃ñapaʼ
yam̃a ñeñtẽy orameñ corretsa, t̃arroʼmar
allempopaʼ atet̃chaʼ perra. 16Partseshaʼpaʼ ñachña
eñerrets huomenc ñam̃a ñeñt ̃ paʼm̃chaʼtaret ̃er
pen allohuen mellañotẽñnaneshaʼ ñachña
rranaʼnerrtsa, eʼñech allempocma eʼmorrterra
ñam̃a Yompor poʼpoctor. Att ̃ochña ñapaʼ
sohuaʼnerra pueʼntañot.̃ Ñeñtñ̃a rromuets
ñeñt ̃ ameñaʼnmaya Cristo ñetña allempopaʼ
ñanmuetchaʼ tantrraʼtuerret. 17 Allot̃ñapaʼ
yam̃a ñeñtẽy orameñ corretsa arr patsro
aʼtapataret̃eychaʼ yam̃a oso eʼñe parro epay
ñeñt ̃ oʼ tantrraʼtuena rromot̃ att̃ochña eʼñech
parrocma yepocter Yepartseshar eno. Att ̃ochña
eʼñe allohueneypaʼ parroʼtseneychaʼ epay
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Yepartseshar eʼñe allempot ̃eñ errponañohuen.
18 Ñeñtõʼmarña sapaʼ c ̈hocmach seyerpatannena
añ cohuen ñoñets att ̃och eʼñe cohuen
socshatannena.

5
1 T ̃eʼña masheñneshachaʼ ñam̃a noc̈haneshachaʼ

socoppaʼ ama pallteno oʼch alla noterrserr añ
necartot̃ eʼñech esempo etsoterra allempoch
huerraña Yepartseshar. 2 T̃arroʼmar sapaʼc ̈hoʼña
oʼ eʼñe señoter c ̈herrchaʼ pat̃err yet ̃ allempoch
huerra Yepartseshar Jesús. Allempopaʼ eʼñech
machayot̃a huerra eʼñe atet̃ ñerraʼm esempo
huennaya eñet ̃ tsapo eʼñech machoyot̃a huapa.
3 Allempo amach c ̈henaʼ ñeñt ̃ yet ̃er allempoch
huerra Yepartseshar acheñeneshaʼña arr patsro
ñetñapaʼ atet̃chaʼ otyerret allempo: “T ̃eʼña yapaʼ
eʼñe cohuen muechet̃ yeyc ̈hena arr patsro.
Yocoppaʼ amaʼt ahuat ̃apaʼ amach eñalleterroña
ñeñtc̃haʼ yeyoreʼtameʼterreʼ.” T ̃arraña eʼñech
allorocma machayot̃ach huerranet ñeñtc̃haʼ eʼñe
aʼcllatuerrahuet. Allempo amaʼt puesheñarrapaʼ
amach eñalleña att̃och yeterret. Eʼñech atet̃
c ̈herranet ñerraʼmrrat̃eʼ allempo atsotenana
coyaneshaʼ pueʼmar amach eñalleña att̃och
yetam̃p ̃sana att̃o atserrpeñ pueʼmar att̃och
amach atserrpe. 4 T ̃arraña saña poʼñocḧ
masheñneshachaʼ ñam̃a noc̈haneshachaʼ sapaʼ
ama checmetoʼtsenayayso ñeñt ̃ atet ̃ pena
acheñeneshaʼ ñeñt ̃ ama ameʼñetso. Sapaʼ eʼñe
señoteññeñtõʼmarñaamaʼtchaʼmachayot̃ahuerra
eʼñe atet̃ machayot̃a huennaya eñet,̃ sañapaʼ
amach c ̈ha seyorenatsto. 5 T̃arroʼmar sapaʼ eʼñe
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sameʼñeñot ̃ Cristo eʼñe señoteññañ poʼcohuenña
ñeñtõʼmarña napaʼ oʼch netmaʼntatasa sapaʼ
puetarenanaʼtarneshas ñam̃a yet ̃enaʼtarneshas.
Poʼñocḧ yapaʼ ama tsapoʼmarneshayayye ñam̃a
ama checmetoʼmarneshayayye t̃arroʼmar yapaʼ
ama añeyeʼ yep ̃aʼyeno ñeñt ̃ atet̃ p ̃atseʼtyen ñeñt ̃
ama ameʼñetso. 6 Ñeñtõʼmarña oʼch notas:
Yapaʼ amach c ̈ha yec ̃llatsto Yomporecop,
t̃arroʼmar ñerraʼm atet̃ yep̃apaʼ c ̈hach yottena
ñerraʼm c ̈ha yemuen Yomporecop atet ̃ pena
poʼpotantañ ñeñt ̃ att̃a es puec̈haʼyetsa. Yapaʼ
amachña c ̈ha yemanrraʼtatsto c ̈hochña
eʼñe yeñotena att̃ochña yeñoseʼreʼtyesuena.
7 Ñehua, yeñoteñ ñeñt ̃ manrretspaʼ tsapoch
manrrenet ñam̃a ñeñt ̃ posaʼtareʼtyetspaʼ
tsapoch posaʼtareʼtyenet. 8 T̃arraña yapaʼ
yet ̃oʼmarneshay ñeñtõʼmar c ̈hocmuepaʼch eʼñe
yeñoteñot ̃ yeñoseʼreʼtyesuena. Eʼñe yameʼñeñot ̃
Yompor ñam̃a yemorrentannaʼteñot ̃ ñeñtñ̃a
cohuam ̃peneʼña yeyoc ̈her Yomporecop att̃och
amach aña yoct̃apeʼchatsto ñeñt ̃ ama pocteyeʼ
enteno Yompor. Ñeñtp̃aʼ añ tomaʼntena asrom
atet̃ ñerraʼmrrat̃eʼ ñeñt ̃ chorrena solltar ñeñt ̃
aʼnateneʼ puesomap allempo quellarena att̃och
ama etaret ̃teneto. Ñam̃a yapaʼ yeyemteñot ̃ Cristo
t̃eʼñapaʼ eʼñe aʼqueshp̃ataret ̃ey ñeñtp̃aʼc ̈hoʼña
ñeñtñ̃a yemoñenaya. Ñeñtp̃aʼ añ tomaʼntena
atet̃ pena solltar oʼch naʼnman asret poño
att̃och ama ettoʼtaret̃teto. 9 T̃arroʼmar Yompor
poʼñocḧpaʼ ama añeyeʼ oʼpatatenyo att̃och
coñchatuerrey; yapaʼ añña oʼpatatenya att̃och
eʼñe cohuen aʼqueshp ̃atuerrey allohueney
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eʼñe yameʼñeñotã Yepartseshar Jesucristo
10 ñeñt ̃ rromats yocop, att ̃ochña amaʼtchaʼ
oʼ yocllaʼhuenañ allempoch huerra amapaʼ
ñatoʼ orameñ yocrrenmeñ allempoch huerra
att̃erayach yañapaʼ corretsayach epay ña eʼñe
parro. 11 Ñeñtõʼmarña t̃eʼpaʼ notenes, sapaʼ
c ̈hocmuepaʼch socshatannena Yomporecop.
C ̈hocmuepaʼchña huomenc sep̃annaʼta seyoc ̈her
Yomporecop eʼñech atet ̃ sep ̃a t̃ayot̃eñ.

Pablopaʼ eʼñe cohuen cot̃apeʼchatyesanet
12 Oʼch masheñneshachaʼ ñam̃a noc̈haneshachaʼ

notas poʼpoñ, sem̃chaʼnaʼteñotp̃aʼ eʼñepaʼch
cohuen semorrenteña allohuen ñeñt ̃ t ̃orraʼyetsa
Yomporecop sesho t̃arroʼmar ñetpaʼ eʼñe Partse-
sheshot̃ anaret ̃tenet ñeñtc̃haʼ am ̃chaʼtaret̃tatsa
socop, ñetchaʼña soct̃apeʼchateneʼña eʼñe cohuen.
13 Att ̃o atarr t̃orrenet Yomporecop sañapaʼ
eʼñepaʼchña cohuen sentenanet, atarrchaʼ
semorrentenanet. Ñam̃a amaʼt allohuenes eʼñe
sagattsapaʼeʼñepaʼchña cohuensentannenaatt̃och
eʼñe cohuen seyc̈hena eʼñe señmañeshaʼ.

14 Ñam̃a oʼch masheñneshachaʼ alla noterrserr
ñeñtc̃haʼ atet̃ sep ̃a: Ñeñt ̃ atarr quellañtsotyets
sesho sachña cot̃apeʼchaterrahuet cohuen
att̃och amach alloʼna quellañtsoteneto. Ñam̃a
ñeñt ̃ ama coshetso sachña eʼñe cohuen
coshaterrahuet ñam̃a ñeñt ̃ ama huomencayeʼ
penaye pueyoc ̈her Yomporecop, sachña eʼñe
cohuen coshatyerrahuet att̃och eʼñe huomenc
perret ñamet pueyoc ̈her Yomporecop. Eʼñe
allohuenet saña eʼñe semorrenteñotãnet ñetpaʼ
c ̈hocmuepaʼchña eʼñe cohuen saʼhuantenanet.
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15 Ñam̃a sapaʼ c ̈hocmuepaʼch eʼñe cohuen
señotena allochñapaʼ ñerraʼm poʼpsheñeñ errot̃
p ̃onaspaʼ sapaʼ amaʼt eʼñe puesheñarrotẽsa amach
setsaʼtatatsche amaʼt coñeʼt̃a. Añchaʼña eʼñechña
cohuen sepeñ samoʼts amaʼt ñam̃a allohuen
poʼpotantañ acheñeneshaʼ.

16 Ñam̃a sapaʼ c ̈hocmuepaʼch eʼñe cohuen soc-
shena. 17 Ñam̃a c ̈hocmuepaʼchña semaʼyochena.
18Ñam̃a amaʼt errot̃enoʼtsensa c ̈hocmuepaʼch sep-
arasyosoʼteñ Yompor t ̃arroʼmar ñeñtp̃aʼ atet̃ mue-
nen eʼñe yocop allohuenacpay ñeñtẽy yemtenoya
Puechemer ñeñt ̃Cristo Jesús.

19 Ñam̃a amach sat ̃pareʼtatsche ñeñt ̃ atet̃
cot̃apeʼchatenes Parets Puecamquëñ eʼñe
seyoc ̈hro, t ̃arroʼmar ñerraʼm atet̃ sep̃apaʼ c ̈hat ̃eʼ
saʼhuañaterrñañ ñeñt ̃ atet̃ eñotatyenes Yompor
Puecamquëñot.̃ Ñeñtp̃aʼ eʼñe atet̃ ñerraʼmrrat̃eʼ
oʼ semayerrñañ Yompor poʼurare. 20 Ñam̃a
amach atet̃ sentatsche ñeñt ̃ atet̃ eñoraten Parets
Puecamquëñot ̃ ñerraʼm ama asherbenayeʼ
senteñe. 21 Allohuen amaʼt erraʼtsena c ̈hochña
ñanom señoch ñatoʼ eʼñetẽʼ cohuen ñatoʼpaʼ amat ̃eʼ
cohuenayaye. Ñeñt ̃ allohuen erraʼtsenchaʼ eʼñe
cohuen sentyes ñeñtñ̃apaʼ amach sequec ̈hpatstere
amaʼt ahuat ̃a. 22 T ̃arraña allohuen erraʼtsenchaʼ
ama cohuenayeʼ sentyeso ñeñtñ̃apaʼ c ̈hosaña
aʼypoʼñerreʼ.

23 Yompor ñeñt ̃ eʼñe yocshateneʼ yeyoc̈hro,
ñepaʼchña eʼñe saʼcohuentaterreʼ eʼñe cohuen
Partsocop. C̈hocmuepaʼch alloʼna sesen eʼñe
cohuen allochñapaʼ ñerraʼm esempoch huerra
Yepartseshar Jesucristo, socoppaʼ amach eñalleña
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amaʼt coñeʼt ̃a att ̃och otteñeʼchuerres amaʼt
secamquëñohuen, amaʼt seyoc ̈hrohuen, amaʼt
ñam̃a sechtsohuen. 24 T̃arroʼmar Yompor ñeñt ̃
oʼ c ̈horeʼterres ñapaʼ ña atarr ayemuetpotetsa,
ñachña setsotatueʼña eʼñe ora allohuen ñeñt ̃ eʼñe
cohuentetsa ñocop.

Arrpaʼ all soʼterranet poʼcartot̃
25 Oʼch masheñneshachaʼ ñam̃a noc̈haneshachaʼ

notas, c ̈hocmach semaʼyocham̃pesya yam̃a.
26Ñam̃a t̃eʼpaʼnemneñ oʼch nehuom̃chaʼtas allo-

huenes ñeñtẽs ameʼñetsa.*
27 Ñam̃a t̃eʼpaʼ oʼch notas, eʼñe yem ̃chaʼnaʼteñot ̃

Yepartseshar Cristo añ cartapaʼ oʼch selleyach al-
lohuenmasheñneshacḧno ñam̃a noc̈haneshac ̈hno.

28 Yepartsesharepaʼchña Jesucristo saʼnatenaya
eʼñe allohuenes. Ñeñtãch notas, ñeñtp̃aʼ
att̃etepaʼch Nompore. Allohua.

Pablo

* 5:26 Poʼñocḧ oteney. “C ̈hoch setsoʼtstsaʼpaʼtannena ñerraʼm
esempo sehuom̃chaʼtannaʼtena ñeñt ̃ atet̃ poctetsa Partsocop.”
Ñeñtp̃aʼ atet̃ yec̈heteʼt̃ ahuat̃.
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